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Life of the Saints Життя Святих 

Усікновення голови Іоанна Предтечі 

Beheading of the head of St. Joahn the Baptist 
 

St. John the Baptist was beheaded in the 
32nd year after the Birth of Christ. 

Until that time, he had been imprisoned 
by Herod Antipas for rebuking him for 
divorcing his lawful wife, the daughter 
of the Arabian king Aretas, and for 
unlawfully living with Herodias, who had 
been married to Herod's brother Philip 
(see Lev. 18:16; 20:21). 

A birthday banquet was given for Herod. 
Her niece Salome, daughter of the 
wicked Herodias, pleased Herod so 

much with her dance that the king swore to give her anything she asked, 
even up to half of his kingdom. Then Salome, prompted by her mother, 
asked for the head of John the Baptist on a platter.  

Herod, who respected John but feared the people, ordered that his head 
be cut off. The head was brought to Herodias, who, in her hatred, pierced 
the tongue of the holy Prophet and cast his head into an unclean place. 
Herod was later punished for his wicked deeds: his army was defeated by 
Aretas, and he died in prison by order of Caligula.  

 

 

 

 

 

 



Life of the Saints Життя Святих 

Усікновення голови Іоанна Предтечі 

Beheading of the head of St. Joahn the Baptist 

 
Святий Іоанн Хреститель був обез-
головлений на 32-му році після на-
родження Христа. 

До цього часу святий Іван був ув'яз-
нений Іродом Антипою за те, що зви-
нуватив його в розлученні зі своєю 
законною дружиною, дочкою аравій-
ського царя Аретою, і в незаконному 
співжитті з Іродіадою (див. Лев. 18:16; 
20:21), яка була одружена з братом 
Ірода - Філіпом.  

На день народження Ірода була влаштована вечеря. Племінниця 
Ірода — Саломія, дочка нечестивої Іродіади, так сподобалася Іродові 
своїм танцем, що цар клятвенно пообіцяв дати їй усе, що вона 
попросить, аж до половини свого царства. Тоді Саломія, навчена 
власною матір'ю, попросила дати їй голову Івана Хрестителя на 
блюді. 

Ірод, маючи повагу до Івана, але боячись народу, все ж наказав усікти 
йому голову. Дівиці віднесли голову Іродіаді, яка з глузуванням 
проколола язик святого і викинула голову на нечисте місце. За свої злі 
справи Ірод був покараний: війська його були розбиті Аретою, а сам 
він помер у в'язниці за наказом Калігули. 

 

 

 

 



EPISTLE АПОСТОЛ 

 

З Першого Послання до Коринтян св. Апостола 

Павла читання. (16:13-24) 

Пильнуйте, стійте у вірі, будьте мужні, будьте міцні, хай з 

любов’ю все робиться в вас! 

Благаю ж вас, браття, знаєте ви дім Степанів, що в Ахаї він 

первісток, і що службі святим присвятили вони, і ви 

підкоряйтесь таким, також кожному, хто допомагає та працює. 

Я тішусь з приходу Степана, і Фортуната, і Ахаїка, бо вашу 

відсутність вони заступили, бо вони заспокоїли духа мого й 

вашого.  

Тож шануйте таких! Вітають вас азійські Церкви; Акила і 

Прискилла з домашньою Церквою їхньою гаряче вітають у 

Господі вас. 

Вітають вас усі брати. Вітайте один одного святим поцілунком.  

Привітання моєю рукою Павловою.  

Коли хто не любить Господа, нехай буде проклятий! 

Марана та! Благодать Господа нашого Ісуса нехай буде з вами!  

Любов моя з вами всіма у Христі Ісусі, амінь! 

 

 

 



EPISTLE АПОСТОЛ 

 

The reading is from the First Epistle of St. Paul to the 

Corinthians. (16:13-24) 

Watch, stand fast in the faith, be brave, be strong. Let all that you 

do be done with love. 

I urge you, brethren—you know the household of Stephanas, 

that it is the first fruits of Achaia, and that they have devoted 

themselves to the ministry of the saints— that you also submit to 

such, and to everyone who works and labors with us. I am glad about 

the coming of Stephanas, Fortunatus, and Achaicus, for what was 

lacking on your part they supplied.  

For they refreshed my spirit and yours. Therefore, acknowledge 

such men. The churches of Asia greet you.  

Aquila and Priscilla greet you heartily in the Lord, with the 

church that is in their house. All the brethren greet you.  

Greet one another with a holy kiss. The salutation with my own 

hand—Paul’s.  

If anyone does not love the Lord Jesus Christ, let him be 

accursed. O Lord, come! The grace of our Lord Jesus Christ be with 

you. My love be with you all in Christ Jesus. Amen. 

 

 

 



GOSPEL ЄВАНГЕЛІЄ 

 

Від Матфія Святого Євангелія читання (21:33-42) 

Послухайте іншої притчі. Був госпо́дар один. Насадив 
виноградника він, обгородив його муром, ви́довбав у ньому 
чави́ло, башту поставив, — і віддав його винаря́м, та й пішов. 

Коли ж надійшов час плоді́в, він до винарів послав рабів 
своїх, щоб прийняти плоди́ свої. 

Винарі ж рабів його похапали, — і одно́го побили, а другого 
замордували, а того вкаменува́ли. 

Знов послав він інших рабів, більш як перше, — та й їм 
учинили те саме. 

Нарешті послав до них сина свого́ і сказав: „Посоро́мляться 
сина мого“. 

Але́ винарі́, як побачили сина, міркувати собі стали: „Це 
спадкоє́мець; ходім, замордуймо його, — і заберемо його 
спа́дщину! “ 

І, схопи́вши його, вони вивели за виноградник його, та й 
убили. 

Отож, як прибу́де той пан виноградника, що́ зробить він 
тим винаря́м?“ 

Вони кажуть Йому: „Злочинців погубить жорсто́ко, 
виноградника ж віддасть іншим винаря́м, що будуть плоди́ 
віддавати йому своєча́сно“. 

Ісус промовляє до них: „Чи ви не читали ніко́ли в Писа́нні: 
Камінь, що його будівничі відкинули, — той наріжним став 
каменем; від Господа сталося це, і дивне воно в очах наших!“ 



GOSPEL ЄВАНГЕЛІЄ 

 

The reading is from the Holy Gospel according to St. 

Matthew. (21:33-42) 

Hear another parable: 

There was a certain householder, which planted a vineyard, and hedged it 

round about, and dig a winepress in it, and built a tower, and let it out to 

husbandmen, and went into a far country: 

and when the time of the fruit drew near, he sent his servants to the 

husbandmen, so that they might receive the fruits of it. 

And the husbandmen took his servants, and beat one, and killed another, and 

stoned another. 

Again, he sent other servants more than the first: and they did unto them 

likewise. But last of all he sent unto them his son, saying, they will reverence 

my son. 

But when the husbandmen saw the son, they said among themselves, this is 

the heir; come, let us kill him, and let us seize on his inheritance. 

And they caught him, and cast him out of the vineyard, and slew him. When 

the lord therefore of the vineyard cometh, what will he do unto those 

husbandmen?  

They say unto him, He will miserably destroy those wicked men, and will let 

out his vineyard unto other husbandmen, which shall render him the fruits in 

their seasons. 

Jesus saith unto them, did ye never read in the scriptures, The stone which the 

builders rejected, the same is become the head of the corner: This is the 

Lord's doing, and it is marvelous in our eyes? 

 



CHURCH CALENDAR  ЦЕРКОВНИЙ КАЛЕНДАР 

 

ANNOUNCEMENTS ОГОЛОШЕННЯ 

 

 

30 Співдружжя: СУМК    Fellowship: UOY 

 

 

6 Співдружжя: Червона Калина  Fellowship: Chernova Kalyna 

СЕРПЕНЬ • AUGUST 

29   Усікновення голови Івана 
Хрестителя (10:00) 

Beheading of St. John the Baptist 
(10am) 

30   13-та неділя після 
П’ятидесятниці (10:00) 

13th Sunday after Pentecost 
(10am) 

ВЕРЕСЕНЬ • SEPTEMBER 

1   Церковний Новий Рік (10:00) 

Ecclesiastical New Year (10am) 

5   Велика вечірня (17:00) 

Great Vespers (5pm) 

6   14-та неділя після 
П’ятидесятниці (10:00) 

14th Sunday after Pentecost (10am) 

7   Різдво Пресвятої Богородиці. 
Велика Вечірня (18:00) 

Nativity of Theotokos. Great Vespers 
(6pm) 

8   Різдво Пресвятої Богородиці 
(10:00) 

Nativity of the Theotokos (10am) 

12   Велика вечірня (17:00) 

Great Vespers (5pm) 

Інформація та події на cерпень - Information &  activities  for August 

Інформація та події на вересень - Information & activities for 

September 



13 Співдружжя: Берегиня   Fellowship: Berehynia 

13 Парафіяльний Пікнік! Скасовано Parish Picnic! Cancelled 

13 Початок Недільної Школи!!!  Sunday School Begins!!! 

13 Молебень перед навчанням  Moleben before School Year 

15 Навчання на бандурі    Bandura Instruction 

 


